
Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Amtsgericht
Landau/Isar — Interpretarea articolului 8 alineatele (2) și (4) din
Directiva 91/439/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind
permisele de conducere (JO L 237, p. 1, Ediție specială, 07/
vol. 2, p. 62) — Nerecunoașterea de către statul membru de
reședință, pe teritoriul său, a unui permis de conducere obținut
într-un alt stat membru în cursul unei perioade de interdicție
temporară de a solicita un permis nou în statul membru de reșe-
dință

Dispozitivul

Articolul 1 alineatul (2) și articolul 8 alineatele (2) și (4) din Direc-
tiva 91/439/CEE a Consiliului din 29 iulie 1991 privind permisele
de conducere, astfel cum a fost modificată prin Regulamentul (CE)
nr. 1882/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din
29 septembrie 2003, trebuie să fie interpretate în sensul că nu se opun
ca un stat membru să refuze să recunoască valabilitatea unui permis de
conducere eliberat de un alt stat membru în cazul în care titularul aces-
tuia se afla, la data acestei eliberări, sub incidența unei interdicții
temporare de eliberare a unui permis de conducere nou în primul stat
membru. Faptul că problema valabilității se pune ulterior datei la care
a expirat această perioadă de interdicție nu este relevant în această
privință.

(1) JO C 183, 4.8.2007.

Ordonanța Curții din 20 iunie 2008 — Ayuntamiento de
Madrid și Madrid Calle 30, SA/Comisia Comunităților

Europene

(Cauza C-448/07 P) (1)

(Recurs — Furnizare de date referitoare la procedura de deficit
excesiv — Regulamentul (CE) nr. 3605/93 — Sistemul euro-
pean de conturi 1995 (SEC 95) — Regulamentul (CE)
nr. 2223/96 — Clasarea organismului „Madrid Calle 30” în
sectorul „administrații publice” — Comunicat de presă al

Eurostat — Act supus căilor de atac)

(2008/C 285/19)

Limba de procedură: spaniola

Părțile

Recurenți: Ayuntamiento de Madrid și Madrid Calle 30, SA
(reprezentanți: J. Buendía Sierra și R. González-Gallarza Granizo,
abogados)

Cealaltă parte în proces: Comisia Comunităților Europene (repre-
zentanți: A. Aresu și L. Escobar Guerrero, agenți)

Obiectul

Recurs declarat împotriva Ordonanței Tribunalului de Primă
Instanță (Camera a patra) din 12 iulie 2007, Ayntamiento de
Madrid și Madrid Calle 30, S.A./Comisia (T-177/06) — prin care
Tribunalul a respins ca inadmisibilă o cerere de anulare a comu-
nicatului de presă al Eurostat nr. 48/2006 din 24 aprilie 2006,
în măsura în care acesta conține o decizie a Comisiei (Eurostat)
privind clasarea Madrid Calle 30 în sectorul „administrații
publice” în cadrul sistemului european de conturi (SEC 95)

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) Obligă Ayuntamiento de Madrid și Madrid Calle 30 SA la plata
cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 283, 24.11.2007.

Ordonanța Curții (Camera a cincea) din 27 iunie 2008 —
Philip Morris Products SA/Oficiul pentru Armonizare în
cadrul Pieței Interne (mărci, desene și modele industriale)

(Cauza C-497/07) (1)

(Recurs — Marcă comunitară — Articolul 7 alineatul (1)
litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 — Marcă tridi-
mensională reprezentând forma unui pachet de țigări —

Refuzul înregistrării)

(2008/C 285/20)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamant: Philip Morris Products SA) (reprezentant: T. van
Innis, avocat)

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci,
desene și modele industriale) (reprezentant: A. Rassat, agent)
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Obiectul

Recurs formulat împotriva Hotărârii Tribunalului de Primă
Instanță (Camera a doua) din 12 septembrie 2007, Philip Morris
Products/OAPI (T-140/06), prin care Tribunalul a respins
acțiunea formulată de recurentă împotriva Deciziei Camerei a
patra de recurs a OAPI din 24 februarie 2006 privind cererea sa
de înregistrare ca marcă comunitară a formei unui pachet de
țigări — Încălcarea articolului 4 și a articolului 7 alineatul (1)
litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 40/94 al Consiliului din 20
decembrie 1993 privind marca comunitară (JO 1994, L 11,
p. 1, Ediție specială, 17/vol. 1, p. 146) — Caracterul distinctiv al
unei forme tridimensionale — Modalități de expresie ale acestei
forme și momentul la care această expresie trebuie apreciată

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) Obligă Philip Morris Products SA la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 22, 26.1.2008.

Ordonanța Curții din 19 iunie 2008 — US Steel Košice
s.r.o./Comisia Comunităților Europene

(Cauza C-6/08 P) (1)

(Recurs — Directiva 2003/87/CE — Sistem de comercializare
a cotelor de emisie de gaze cu efect de seră — Prevenirea și
controlul integrat al poluării — Republica Slovacă — Act de
aderare — Alocare de cote — Perioada 2008-2012 — Condiții

— Afectare directă — Inadmisibilitate)

(2008/C 285/21)

Limba de procedură: engleza

Părțile

Recurentă: US Steel Košice s.r.o. (reprezentanți: C. Thomas, Soli-
citor, E. Vermulst, advocaat)

Cealaltă parte în proces: Comisia Comunităților Europene (repre-
zentanți: U. Wölker și D. Lawunmi, agenți)

Obiectul

Recurs formulat împotriva ordonanței Tribunalului de Primă
Instanță (Camera a treia) din 1 octombrie 2007 în cauza

T-27/07, US Steel Košice, s.r.o./Comisia Comunităților Europene
prin care se respinge ca inadmisibilă o acțiune având ca obiect
anularea Deciziei Comisiei din 29 noiembrie 2006 privind
planul național de alocare a cotelor de emisie de gaze cu efect
de seră comunicat de Slovacia pentru perioada cuprinsă între
2008 și 2012, în conformitate cu Directiva 2003/87/CE a Parla-
mentului European și a Consiliului (JO L 275, p. 32, Ediție
specială, 15/vol. 10, p. 78) — Persoane fizice sau juridice —

Acte care îi privesc în mod direct și individual — Afectare
directă — Criterii

Dispozitivul

1) Respinge recursul.

2) Obligă US Steel Košice s.r.o. la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 64, 8.3.2008.

Ordonanța Curții (Camera a șaptea) din 19 iunie 2008
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare formu-
lată de Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes
Oberösterreich — Austria) — Marc André Kurt/

Bürgermeister der Stadt Wels

(Cauza C-104/08) (1)

(Articolul 92 alineatul (1) și articolul 104 alineatul (3) din
Regulamentul de procedură — Libertățile fundamentale —

Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene —

Condiția privind diploma, prevăzută de reglementarea națio-
nală pentru eliberarea unei licențe de exploatare a unei școli
auto — Discriminarea propriilor resortisanți în raport cu

resortisanții altor state membre)

(2008/C 285/22)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Unabhängiger Verwaltungssenat des Landes Oberösterreich

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Marc André Kurt

Pârât: Bürgermeister der Stadt Wels
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